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My activities and personal story from 15.03.1939 to 01.07.1966 

In mid-March 1939 - contrary to the agreement between Chamberlain and Hitler - the entire 

U.S.R. fell into the clutches of the Hitler hordes. On March 15, 1939, German soldiers of a 

motorcycle detachment raided the town hall in Moravia-Ostrava and immediately the 

Gestapo began its hunt for Communists, Social Democrats and Jews based on lists prepared 

by the Ostrava Nazis. A considerable number of the Jewish inhabitants fled to Prague during 

the night, assuming that the capital would not be occupied; but to their horror, German 

troops arrived there in the morning of March 16, and most of the refugees returned to 

Ostrava. 

 

As the head of the religious community, I naturally remained in Ostrava and decided to go 

into the lion's den the morning after the occupation, together with my secretary Dr. Weigl, 

and to appear before the commander of the occupying forces (General Koitl) as a 

representative of the Jews of Ostrava and to ask for any orders concerning the Jewish 

population to be passed on to me, in order to prevent any misunderstandings in their 

execution. When we arrived at the Town Hall, we caused a great stir among the Ostrava 

Nazis already in office there, who asked me the reason for our appearance. Prof. Huvar, a 

teacher at the Girls' Reform High School, took us under his wing and declared himself willing 

to first ask whether our visit was even possible. After some time, he returned with the 

answer that not the General, but on his behalf, his adjutant, sent us the following message: 

"As long as the command remains in Ostrava and the behaviour of the Jewish inhabitants 

will not give cause for intervention, nothing will be done against them. 

With this answer we returned to the Kultusgemeinde (Kgde), where in the meantime, when 

our visit had become known, a large number of Jews had gathered, who surrounded me and 

Dr. Weigl and expressed their joy that we returned safely. I gave them the text of the 

decision we had received and added the request to pass it on to their acquaintances, so that 

nothing would happen that could lead to an intervention against the Jewish population. 

A few days later the squad was withdrawn, and the Gestapo took their place. The situation 

changed immediately: arrests of Jews were daily routine, merely with the intention of 

seizing their enterprises and rewarding loyal Nazi supporters with them. Small civil servants 

and employees, even caretakers, became managers or administrators of large shops and 

businesses, and anyone who resisted was arrested. At night, Jews were taken from their 

beds on false charges by hostile neighbours who wanted to take revenge on them. I was 

ordered to appear at the Gestapo every day at 10 o'clock in the morning to receive any 

orders and to report on the status or execution of orders given earlier. they never failed to 

threaten that I was personally responsible for the execution of orders given. 

On July 3 I received a telegram from Palestine asking me to inform the Krieger couple that 

their son, who had come to Ben-Shemen a month earlier as part of the Youth Aliyah, had 

fallen and died playing football. With a heavy heart I informed the unhappy parents of the 

tragic fate of their son and, on this occasion, Krieger expressed his urgent wish to say 

"Kadish" during the week of mourning. Since the temples were closed by the Gestapo, the 



only option I had was to hold the service in Krieger's apartment. During the week of 

mourning, Krieger's friends gathered in his apartment in the evening for prayer and so his 

wish could be met. On the last evening, July 10th, a Gestapo unit entered the apartment 

and arrested everyone present. We were transferred to the police prison and accused of 

holding communist meetings. After short interrogations, during which our statements 

caused scornful laughter, we were pressed into narrow cells where former prisoners lay 

stretched out on the stone tiles and occupied every tiny spot. Out of solidarity they turned 

from their backs to their sides, to make some space for the prisoners who were pressed 

inside, to lie down. After 4 ½ weeks I was brought in for questioning and asked if the name 

"Kuczmierczyk" meant anything to me. I replied that two brothers of this name had 

graduated from the school I was running at the time. I was then informed that I and those 

arrested with me at the time would probably be released in the afternoon. In fact, we were 

interrogated again on July 31st in the afternoon, and were released after the items taken 

from us on our arrival had been handed over.  I could not explain the connection until I 

became aware that the two brothers mentioned had held high posts in the Gestapo in 

Privoz and had lobbied for my release. On this occasion, the "communists" arrested with me 

were also released. I was ordered to resume the interrupted contact with the Gestapo. 

In the last quarter of our imprisonment, presumably around 24.7, the Gestapo set fire to the 

main temple and with it also the adjoining building of the religious community. We only 

found out about this shortly before our release from a police officer who was guarding us. 

What was left of the files was stored in the school building and I found the staff there on my 

first visit busy sorting the material so that I could continue the work as well as possible. A 

few weeks later, the activities of the religious community were transferred to Dr. Neumark's 

clinic which he had made available to us. 

On August 15, 39 Jakob Edelstein s. a. conveyed to me the Gestapo order to appear at the 

Gestapo in Stresovice the next day at 10 o'clock. There I met with the heads of the Prague, 

Brno, Olomouc  religious communities and with Edelstein, and learned that a high S.S. 

officer named Eichmann had arrived in Prague from Vienna and would open important 

communications with the heads of the 4 largest religious communities. A few minutes 

before 10 o'clock, his Adlatus led us into Eichmann's room and lined us up in a row, 2 ½ m 

from his desk. Eichmann entered the room at 10 o'clock sharp and immediately declared: 

"The Jews of the U.S.R. must leave the country in the shortest possible time. Whoever has a 

legal emigration permit; of course, has to sort out some matters beforehand, which will be 

announced soon. We will also be ready, he added, to allow illegal emigration in order to 

make the U.S.R. clean of Jews in the shortest possible time. However, should this not 

succeed in the proposed ways, I have other means at my disposal, which I will use. Tell this 

to the Jews in your religious communities so that they will make an effort to leave the 

country as soon as possible. 

When I returned to Ostrava, I conveyed Eichmann's order to the dismayed councilors of the 

community and asked them to inform as many people as possible. The reaction of many 

Jews was directed against me, with the accusation that instead of calming the situation, I 

was creating new unrest, since an expulsion of the Jews from the U.S.R. would violate 



international law. Nor did the reference to the situation of the Jews in Austria serve to 

change their opinion. A small number of the community members recognized the 

seriousness of the situation and turned to relatives and friends abroad to obtain entry 

permits or registered with various organizations for illegal aliyah. Some of these efforts 

ended in success. In the meantime, I myself have had a "Vatik certificate" confirmed and the 

Gestapo was notified. When I went to the Jewish counselor at 10 o'clock the next morning, 

he asked, "So you want to emigrate to Palestine?" When I said yes, he reacted with the 

words: "We don't care where you go, we'll catch you anywhere, but before you leave, you 

must give us a successor we can accept. On August 31st I appeared with H. Krämer, whom 

the Cultural Council had proposed as my successor, at the Judenreferenten (Jewish Advisor). 

The latter put various questions to Krämer and seemed satisfied with the answers, because 

he then declared that Krämer had to take my place as of September 1, so that I would be 

able to pursue my emigration from Prague  to Palestine. 

In the Kultusgemeinde I handed over the agenda to Krämer and informed the present 

councils of culture that I would be leaving Ostrava at 4 p.m. with the destination Prague, 

and this so suddenly because from 2.9. the Jews are not allowed to leave Ostrava. I said a 

heartfelt goodbye to everyone and left the Kultusgemeinde at 1 pm. At 2 p.m. I received a 

letter from Krämer, who asked me to come to the Kultusgemeinde at 5 p.m. for a short 

farewell party, since it is not acceptable that I should leave the office to which I have 

devoted so much time and responsible work, especially since the Nazi occupation. I could 

not escape this request, postponed my trip to the next day and was delighted with the short 

but beautiful farewell party and the warm words that were exchanged. (Letter from Dr. 

Fuchs, Enclosure 1) 

The following events showed how right it would have been to leave on 31 August: On 

September 1st, at 8 a.m., two Gestapo men appeared and told me to follow them. I 

explained  that there must have been a misunderstanding, since the day before I had 

handed over my office as Head of Culture, with the approval of the Jewish Advisor, to 

Krämer, and that my trip to Prague for the purpose of emigration had been approved. The 

answer to my words was: "Nevertheless you are coming with us! Since resistance was 

impossible, I followed them into a car waiting in front of the house, which took us to the 

Gestapo building. On the way there, I asked them for the reason of my arrest, but received 

no answer. The clarification only came at the destination of the journey: in the foyer of the 

building stood a crowd of people, among them the police director, mine directors, lawyers, 

cultural councillors, pastors, etc., and there I found out that the war against Poland had 

broken out  and that the assembled people had to serve as hostages. After some time we 

were transferred to an empty factory room and  were looking for places on the stone tiles, 

which had a wafer-thin layer of straw. But the worst thing was probably that there was only 

one toilet for the 150 or so internees. The prisoners' food was supplied from the kitchen of 

the main prison on a trolley which was pulled by a prisoner under police supervision. There 

was a sad sensation among the Jews of Ostrava when some of them saw me pull the trolley. 

Since the war against Poland was successful for the Nazis and was conducted at a fast pace, 

a large number of prisoners were released after a few days, but I remained in detention. 



Dear Ida tried  ceaselessly  to obtain my release, but she was always refused entry to the 

Jewish office. At last she managed to get through to the Judenreferent and to ask him for 

my release. She pointed out that he was aware that I had received a certificate of 

emigration to Palestine and that I had, at the time, given him Eichmann's instructions stating 

that Jews who had the possibility to emigrate should not be hindered in their emigration. 

That worked; the next morning I was released and three hours later I was on the express 

train to Prague. Ida followed the next day. 

In Prague Hede had arranged for our accommodation and we moved into a nice room in her 

friend's apartment. We complied with the dreaded regulations demanded by the Gestapo in 

Stresovice and waited impatiently and anxiously for the departure from Prague to Trieste. 

However, weeks passed until the Italian government, which at that time was already 

preparing to enter the war on Hitler's side, released the permit for entry. In Trieste another 

2 days passed until the beautiful ship "Galila" picked us up and left the port of Trieste, on 

the evening of November 16, 39. Only then could we breathe a sigh of relief and thank God 

for the rescue from the Nazi hell. 

On 20 November, the ship stopped by the port of Tel-Aviv, where a large number of the 

Olim, some of whom wanted to be in Tel-Aviv temporarily, some permanently, were 

brought to the port in motorboats. Afterwards the ship continued its journey and in the 

early morning of the 21st Nov. we enjoyed the sight of the wonderful city of Haifa. For many 

hours the ship anchored outside the port, British officials appeared to check the identity 

papers and those who had already passed the check were taken in motorboats to the 

customs house. The customs control was quite fast and concentrated mainly on the search 

for weapons. In the afternoon, everyone had gone through the various procedures and 

those who were expected by relatives or friends left the port with them. Those of us who 

were left behind, tired and exhausted, sat down on our suitcases and waited for the 

"Sochnut" to take the actions that concerned us. Suddenly we heard the name "Eisner" 

called out loud. 

I ran towards the caller, but already in the run I shouted to dear Ida: "Since they already 

know me here, I hope we won't be too bad off." Arriving at the caller, I found  that a 

Bachura was standing by the fence, who had asked him to call out the name "Eisner". I 

immediately ran there and to my unspeakable joy, Hede, who had brought a children's 

transport to Palestine a month earlier, stood there. She reached out her hand to greet me 

through the gate and in this way handed me a Palestine pound; for me - without a penny in 

my pocket - a small fortune. Hede promised to come to us immediately as soon as she 

would learn more about our accommodations, and I ran back to Ida, showed her the pound, 

told her about the reunion with Hede, who would come to see us soon. Dear Ida, who had 

survived the sea voyage very badly, was too weak to make the long way to Hede's location 

and took comfort in the fact that Hede would soon be arriving at our place. 

In the evening 2 buses appeared in the port, which brought all the Olim still waiting here to 

Maon Olim in Achuza, where we were first accommodated. On the way there, we could 

admire the sea of lights in which Haifa was immersed, an even more beautiful sight than 

Haifa in the morning. The evening meal that was served to us consisted of bread with 



margarine spread, Lakorda and tea, and tasted better than the sumptuous food on the ship. 

In spite of the emergency conditiions, we were all happy, had a roof over our heads and felt 

that someone was taking care of us. As best we could, we sought out our sleeping places 

and spent the first night in the longed-for Palestine. 

Ida and I also had to thank fate that our dear Otto had managed to leave the U.S.R. in time. 

The reunion with Hede, has awakened in me the desire to report about it here briefly: 

As with all important matters that had to be put in order during the Nazi era, dear Mama 

took the initiative and had the courage to tackle the dangerous task. She had heard that a 

Czech car owner was taking advantage of the opportunity to bring refugees to the border 

between the U.S.R. and Poland for a high price, to a place that was not sufficiently guarded. 

There, several of his "passengers" had already crossed the border unharmed into Poland, 

which had not yet been at war with the Nazis. Ida contacted the man who demanded 2000 

crowns for the trip, but then agreed to take one more passenger for the same price. As the 

second passenger, Ida managed to enlist Otto's intimate friend Stephan Körner, and so both 

drove to the place where the "chauffeur" dropped them off. Fortunately, they crossed the 

border unharmed and landed in Teschau. From there they went via Bielitz, where they were 

warmly welcomed for a short time, by our relatives, until they finally arrived in England with 

the Thomas Mann rescue operation. 

On the day after my arrival in Haifa, Mr. Munk (Friedak), a teacher for woodworking at the 

Technion Technical School, visited me and kindly suggested that I introduce myself to the 

director of the Technical School, Aharoni, because there might be a job for me. After a short 

conversation with Dr. Aharoni, he asked me to let him have a look at my diplomas for a 

short time and to come to him again for a discussion. After a few days I spoke to him again 

and was told, as I had already assumed, that I was out of the question as a teacher because 

of my lack of knowledge of the Hebrew language. 

To my great joy, my university friend and fellow student Ing. Pacovsky (Bar Kochba), who 

was currently the chairman of Hitachdut Oloj Cechoslovakia, appeared on the scene and 

provided me with a loan from Hitachdut in the amount of 5 L, with which we hoped to get 

by for about a month, given our modest lifestyle. He also suggested that I visit the director 

of the Technion, Ing. Kaplauski, with whom he was a befriended and whom I knew from 

Prague. I was warmly received and in the course of the conversation I expressed my concern 

about classification. To that  he said: "You seem to have arrived at the right time, because 

Sochnut is looking for a man to organize and manage the professional education in the 

country. He added that he was informed of my qualifications for this post by the credentials 

which Dr Aharoni had presented to him and that he considered me to be the best of the 

candidates but foresaw difficulties for my appointment due to a lack of knowledge of Ivrit. 

He had to leave it up to me whether I should apply, but advised me to visit Prof. Kurrein 

beforehand, who was a member of the Commission to fill the post. We went immediately to 

Prof. Kurrein and, referring to Kaplanski, I asked him for his opinion regarding my possible 

application for the post advertised by Sochnut. Prof. Kurrein immediately explained that my 

application, without knowledge of the Hebrew language, would have no chance of success, 

because the other candidates knew the language. Since I received the same notifications 



when visiting schools in Tel-Aviv, my wish for employment in my profession seemed to be 

hopeless. 

During my worrying discussions with Ida, we asked ourselves again and again whether it 

would not be advisable to apply for the post with the Sochnut, and one morning she said 

categorically: "Today you will submit your application with all enclosures in German! What 

could happen? You will be rejected; but we are prepared for that, according to the results so 

far. But you can rest assured that you have left no stone unturned. I followed her suggestion 

and the next day my request went to the Sochnut. 

Three weeks went by without an answer, but at the beginning of the fourth week I received 

a letter from Jerusalem, which was translated for me, inviting me to come to Jerusalem as 

soon as possible and speak to the Department of Trade and Industry. The next morning I 

went to Jerusalem and immediately reported to Dr. Schmorak s. A. the chairman of the 

above department. He greeted me warmly and said: "We have received your application, 

which was discussed with several others a week ago in the Commission for the filling of the 

post. I can tell you that your technical and pedagogical training, as well as the fact that you 

have worked successfully in similar fields in the U.S.R., led the members of the commission 

to believe that you would be the right man for the post to be filled if you mastered Ivrit, as is 

the case with the other applicants". Dr. Schmorak then asked me the difficult question of 

whether I believe that in 6 months, with intensive study of Ivrit, I will be ready to master 

simple speaking, reading and writing to a sufficient degree to be able to take up the post in 

September 40. My answer was that, in view of the goal that I now have in mind and the 

hope of being able to continue the work that I have successfully carried out abroad for 25 

years, I will do everything possible to come as close as possible to the condition that has 

been set. Dr. Schmorak seemed to like my answer and he closed the conversation by saying 

that I have to take an examination with the Vaad Leumi before the end of the 6 months and 

that he is authorized to employ me if the results of the examination are satisfactory. 

With this result I went home, happy about the so kind reception by Dr. Schmorak, but 

depressed about how I, a man of 55 years, will be able to solve the difficult condition for 

obtaining the post. I also pointed that out in the report I gave dear Ida, whereupon she said: 

"I am entirely of your opinion; very few people your age would be up to the task, but you I 

count among the few, you will succeed." Again it was dear Ida, whose trust in me 

strengthened my confidence and drove away my timidity. The very next day, with the help 

of a teacher friend of mine, who also offered to guide and control my progress 1-2 times a 

week, I procured the necessary help. In order to be able to devote myself entirely to my 

studies, Ida took it upon herself to provide for our upkeep, and with her skillful hands and 

good ideas she succeeded in making various objects, thus providing the necessary 5 - 6 

pounds per month. I studied from morning till night, made, according to the mentioned 

teacher, very good progress and in the second half of August I was summoned for the exam. 

The result was a complete failure at first, because the examiner chose Dikduk as the first 

subject of the exam, for which I had to explain that I had never learned Dikduk, and that I 

had never mastered it. This almost destroyed my chances of obtaining the post, but when I 

was about to leave, the examiner held me back. He told me that he was a member of the 



commission that was to appoint the candidate and, while discussing this, he was very 

impressed by the views of the experts who said that I was the most suitable candidate for 

the post. Therefore, he wants to avoid that the responsibility for rejecting my application 

falls on him and suggests to go to the director Dr. Mossinsohn and hear his opinion. The 

examiner informed the Director, initially in my absence, whereupon I was called. Dr. 

Mossinsohn told me that he had read my application and was informed about my age, 

course of studies and my work abroad and added some questions which I answered. 

Afterwards he asked me whether I had been active in Jewish fields. I pointed out that I had 

been a member of the Zionist executive in the U.S.R. for years and most recently was the 

head of the Israeli religious community in Moravia, Ostrava. In the latter capacity I was 

twice imprisoned by the Gestapo; the first time because, at the time when the temples were 

closed by the Gestapo, I was having a mourning service held in the apartment of the Krieger 

couple whose 14-year-old son suddenly died in Ben-Shemen, and the second time I was 

taken hostage at the outbreak of the war against Poland. In the meantime, I received a 

"Vatik certificate" for leaving for Palestine and this saved me from Nazi hell. - Visibly 

impressed by my report, Dr. Mossinsohn handed me the "Haboker”, let me read one 

paragraph and then asked his secretary to dictate the next paragraph. This was the end of 

the exam and I was asked to wait in the examiner's office. After about 20 minutes he 

appeared and handed me, with a handshake, the  successful result of the examination, 

emphasizing the fact that I only had half a year to study and that there was therefore a good 

chance that I would perfect my knowledge in a short time. 

With this confirmation I ran more than I went to Dr. Schmorak, who congratulated me 

warmly and gave the order to draw up the employment contract immediately. With the 

contract in my pocket, whereby I often checked whether it was still there, I traveled back 

with a happy heart, to dear Ida,  to whom a large part of my success was due. She 

immediately noticed on my face that I had succeeded and wanted to hear details, but I felt 

that her curiosity was focused especially on the salary issue. Now a nice question and 

answer game began: 

She: And the salary? 

Me: Guess! 

She: 10 pounds 

Me: More 

You: 15 pounds 

Me: more 

You 20 pounds... It can't be! 

Me: It's not, but 25 pounds! 

Then she fell around my neck and, laughing and crying, asked: "What are we going to do 

with all that money?" 



My answer was: "First of all, from now on you will get 10 pounds a month for the 

household. You can continue to make your products as often as you like, but 15 pounds will 

be deposited in a bank each month. We have the wish to move into our own apartment 

when my permanent place of residence is determined and we don't have anything to 

furnish it. But if we deposit £15 a month in the bank, our wish can soon be granted. 

beginning of work 

Before starting work, I wanted to get to know the situation in the country with regard to 

professional training, and in this regard I turned to the "Vaada Lechinuch Mikzoi" - "Vaada" 

for short - headed by Dr. Schmorak. My request was considered as correct and I received a 

letter of introduction, issued by the Sochnut and the Vaad Leumi with the request to give 

me a hand during the visits. (Enclosure 1 k). Before the 1st meeting of the Vaada I sent a 

written report about my impressions during the visits to the members of the Vaada 

(representatives of the Sochnut, Vaada Leumi, industry, Histadrut). The general impression 

was depressing: I probably found 2 technical schools for boys, the technical school of the 

Technion and the Max Pein school in Tel-Aviv, furthermore 2 technical schools for girls, one 

in Tel-Aviv, the other in Haifa, both founded by "Wizo". The technical equipment of these 

schools, as well as the teaching material left a lot to be desired and the number of students 

was modest, which was due to the fact that the parents' ambition, as abroad, was to lead 

their children to academic professions. The prevailing view was that vocational schools were 

for children who were not suitable for attending a secondary school.  

 My hope to find a large number of apprentices visiting the factories and workshops gave 

way to a great disappointment for the following reasons: 

Factories, with very large exceptions, were larger workshops, half equipped and half 

managed. But when the name "workshop" was mentioned, they were, in most cases, dark 

rooms, without ventilation, often housed in porches. The equipment with tools was 

insufficient, simple but important machines were not available at all. As far as the expertise 

of the "masters" was concerned, 2 groups had to be distinguished: 

1) A small number of those who received their training abroad and some of them even 

acquired the title of master craftsman. Their workshops also stood out from those 

mentioned above. 

2) Those who smelled  a craft in quick training courses, worked in a workshop in the country 

for some time and then set themselves one. Now the question arises how such a "master", 

with his lack of expertise and the primitive equipment of his workshop, could train 

apprentices? Every now and then I might have found some boys who were somehow 

employed there, but the master's aim was not their training but the intention of getting 

cheap labourers. 

At the first meeting I came to the main points of my written report, on which various 

questions were asked, and in response to which the report was approved, with the wish to 

make proposals at the next meeting on how I would present the work. 



At the next meeting, I first discussed the situation of the Vaada, who, based on one man, 

had to work in 4 distant centres (Jerusalem, Tel-Aviv, Haifa, Beer-Shevah). This requires 

travel to negotiate with the industry, representatives of Histadrut, teachers, etc. regarding 

the vocational training of youth and the further education of adults, to win them over to the 

work and to receive their support.  Even with people who showed understanding and good 

will for the work, the question of financing and to what extent the vaada would participate 

in the required tacziv came up again and again. My answer was evasive, pointing out that 

for the time being this is educational work, the costs of which is to be covered by the vaada 

until a takziv can be set up as soon as the scope of the work is determined. Until then one 

will have to be satisfied with small successes, especially with winning of organizations and 

people who have an interest in the work and are willing to participate in it. 

This is where I started talking about my work and divided it into the following 4 fields of 

work: 1) technical school, 2) apprenticeship training, 3) advanced training courses for 

workers in factories and workshops, 4) general evening courses for learning a profession. 

ad 1) My work here will initially involve active contact with the directors, teachers and 

Madrichim, visits to the school classes and workshops and subsequent discussions of what I 

have seen and heard. Since there is a shortage of textbooks and other teaching materials, 

the schools should make lists of these items (possibly with prices) so that the Vaada can 

finance urgent purchases as far as possible. Models for e.g. technical drawing and 

mechanics can be made in the technical schools for boys, so models of the geometric bodies 

with cuts (wood) in the technical school of the Technion for Woodwork and in the technical 

schools for Ironwork. These models can be made of sheet metal to teach their unwinding.  

Regarding the textbooks, I suggest to start with good translations of proven textbooks, and 

to have them published first as separate sheets and later in print. 

ad 2) During my visits to factories and good workshops, I realized that in this developing 

country , special attention should be paid to the training of apprentices, considering the 

large number of apprentices who can be employed in different professions, while the 2 

technical schools for boys currently teach only iron working and the technical schools for 

girls, cooking and sewing. Since the apprentices are to be paid from the beginning of their 

apprenticeship, this will be an important factor for families in need of providing their 

children with productive jobs instead of letting them be used as errand boys in shops or as 

newspaper sellers in the streets. I therefore stated that my main work at the moment will 

be devoted to the apprenticeship issue, with a view to achieving, over time, a well-regulated 

apprenticeship system. The Vaada agreed with what I said and authorised me to start 

negotiations on their behalf with the industry and Histadrut to appoint a sub-commission of 

the Vaada to deal with the apprenticeship issue. This sub-commission started work in 1942 

and held a long series of meetings to establish the main guidelines for the appropriate 

training of apprentices. Although each meeting took a small step forward, albeit on issues of 

minor importance, agreement could not be reached on important matters, partly because of 

the opposing views of the industry representatives on the proposals of Histadrut, or vice 

versa. An agreement was not reached until 1946, but the contract was only signed in 1947; 

provisionally for the field of iron working and zincography. 



(The proverb: "What lasts long will be good" has proven true in our case, because the 

contract gained an important meaning as a basis for further development and because 

important points of the contract were incorporated into the Apprenticeship Act.  after the 

foundation of the state.) 

Supplement 2: 

Appendix 2 "Heskem arzi lehachscharat schuliot beanaf hamatechet", which I have provided 

with a foreword, contains the guidelines for apprenticeship training as outlined by the sub-

commission and the appendix of the "Haheskem beanaf (page 31) Ad 3). Courses for 

workers in the enterprises to give them the most important theoretical knowledge that is 

necessary to understand their work and to raise their standards. 

Ad 4) General courses to introduce a profession: typing, sewing, weaving, cooking, 

leatherwork, office work, etc.  

After a long discussion of the proposals 1-4, these were accepted and within the framework 

of these proposals, in the course of time, corresponding successes were achieved. A 

significant improvement took place during the Second World War: the provision of 

equipment and food for the army in the Middle East suffered greatly from the attacks of 

German and Italian submarines and therefore the army was interested in covering its needs, 

as far as possible, in Palestine. Thanks to the adaptation of the industry to the large orders, 

it developed rapidly: the factories were enlarged and equipped accordingly, new factories 

were opened, also for products that had not been produced in the country before, and the 

industry was looking for workers under favourable conditions. As a result of the economic 

situation, the number of young people who found employment in factories and workshops, 

and worked as apprentices grew. Now it was possible to move on to their theoretical 

training: in cooperation with Noar Oved, they went from isolated courses in four large cities 

to evening schools, and also opened, for the time,  courses in various other places in the 

country.  

The economic situation also had a favourable influence on the technical schools: The 

number of students grew considerably and this prompted other organizations such as "Ort", 

"Hadassah", Tel-Aviv Municipality, Histadrut, to open new technical schools. 

After the founding of the state, the various departments, which had previously been 

administered by the Sochnut and Vaad Leumi, were divided up and transferred to the 

ministries that had been set up. The work of the Vaada Lechinuch Mikzoi was divided: The 

supervision of the technical schools was transferred to the Ministry of Education, and the 

apprenticeship training to the Ministry of Trade and Industry.  

Before I was able to carry out the mentioned division, I was appointed director of the 

Department of Crafts and Small Industries, which had just been taken over by the state, by 

decree of appointment m 20.01.1949 (enclosure 3), with the addition that I would continue 

my activities in the field of vocational education. This appointment was a great surprise for 

me, but an unpleasant one. It was made without prior consultation with me, without any 

information about the situation of the department and, moreover, I was aware that the 



National Association of Craftsmen had nominated one of its people for this post. However, I 

had no choice but to start working. First I visited the office of the national association and 

then the snifim in Jerusalem and Haifa. The reception was, as I expected, not at all friendly 

and there was disapproval of my appointment without any contact with the organization, 

which has thousands of members. I could only reply that my appointment came as a great 

surprise to me, and without prior consultation with me, but that the Minister was entitled 

to make appointments in his Ministry based on his authority. To ease the mind, I made the 

following statement: "I am prepared to take over the leadership of the department 

provisionally for one year. If I am successful during this time, in collaboration with you, I will 

be ready to continue to lead the office, but in the event of failure, I will do everything 

possible to ensure my resignation". This statement was well received and the basis for 

cooperation was established. We set a date for a meeting of the national association in 

which I would be able to make suggestions for the work. My article was published before 

the meeting: Does the craft still have a golden floor? (Enclosure 4) 

At the meeting, to make my proposals, I first submitted 2 motions, concerning the 

organization, which urgently needed strengthening. I requested new elections in all local 

groups of the country, and 6-8 weeks later, convocation of the Vaada both motions were 

unanimously accepted, a sign that the shortcomings of the previous representatives in the 

federation became apparent everywhere.  

Afterwards I came to the Vaada and suggested to report to the association several times 

and to invite prominent representatives of the government, Knesset, Histadruth, industry 

etc. in writing.  

As a prelude to the Vaada, a festive gathering of the delegates and the guests who had 

attended the meeting should take place on the evening before the Vaada in the meeting 

room of the Craftsmen's Association in Tel-Aviv. After welcoming the guests and the 

delegates, the chairman of the national association has given a short report about the work 

in the past period, pointing out that the Association of Craftsmen and Small Industry has 

been handed over to the Ministry of Industry. He referred to the proposals  distributed to 

guests and delegates upon entering the hall. These were to be used the next day as a basis 

for discussion and decision-making for the newly elected leadership of the national 

association. The guests were then given the opportunity to speak and the chairman closed 

the meeting with thanks to the participants. 

The proposals (gestenzelt - ?סטנסילים)  

1. submission to the government to grant the approval of new workshops only to applicants 

who are professionals in their profession (until now, it was sufficient to comply with the 

legal requirements regarding safety and hygiene in the workshop)  

2. the training of young people must be given the greatest attention. The apprentice shall be 

assigned to a workshop whose owner is either a skilled worker himself or employs a skilled 

worker to supervise the training. 



3. with the support of the government, the opening of evening schools for theoretical 

subjects that are part of the profession should be sought. 

4. decisions on the duration of apprenticeships in the various professions. 

5. final examinations at the end of the apprenticeship: journeyman's performance and 

questions about the subject matter of the evening classes. 

6. length of time as a journeyman 

7. submissions to the government regarding the granting of loans for equipping workshops 

8. to negotiate with the relevant authorities in order to enable journeymen who have 

completed their basic military training and have joined the military to work in their 

professions. 

My program for the Vaada was accepted and the festive gathering of delegates and guests 

was opened the evening before. The visit exceeded our expectations by far. The delegates 

filled the hall to the last seat, and the platform, which was enlarged to accommodate the 

guests, could hardly contain the people who appeared, including Prime Minister Ben Gurion, 

high government officials, members of the Knesset, representatives of industry and the 

Histadrut.  

According to the program, the chairman opened the meeting, presented his report and then 

gave the floor to Prime Minister Ben Gurion, who emphasized the importance of handicrafts 

in the state and especially in a state that is in the process of being built. He then went on to 

speak about the training of craftsmen in order to educate professionals who can meet the 

demands of the times and also guide the professional education of the next generation. He 

concluded with the wish that the Vaada may find the way to ensure that the Association of 

Craftsmen and Small Industries will have the place it deserves in the country's economy. 

Afterwards the chairman closed the meeting with best thanks to the participants. 

The next morning, at 9 o'clock, the election of the new management of the national 

association was held and afterwards, the discussion about the (gestured) proposals began, 

after which the vote was to take place. However, as some external members of the 

leadership had to leave the meeting, the continuation of the discussion and the vote were 

postponed to the next meeting.  

In conclusion, it can be said that the Vaada was a great success. At the end of it, 

representatives of the national association came to me, thanked me for organizing the 

Vaada and for the exact way in which it had been carried out and, still under the impression 

of success, they asked me to have my picture taken with them, which I gladly accepted. The 

presence of the photographer was also an opportunity to capture the oldest craftsman in 

the country and I was given the opportunity to contribute a few words in his honour. The 2 

photos can be found in album 1. 

From then on, my cooperation with the representatives of the craftsmen and small industry 

was in full order and I did not even realize that the " year of trial " had expired without 



anybody reminding me of my decision to continue my work as I had promised. It was taken 

for granted that I would continue to head this department in the Ministry of Industry, but 

the reason for this was that the Ministry of Labour demanded that the Apprenticeship 

Department be transferred to them and submitted a list of cities in which this was to be the 

case. The Ministry of Industry responded with a list of cities where the Apprenticeship 

Department was affiliated in the Ministry of Industry. So the game went on for a while until 

the government decided in favour of the Ministry of Labour. 

The transfer of the department to the Ministry of Labour went smoothly, but my personal 

position had become unclear because I, as Director of the Crafts Department, belonged to 

the Ministry of Industry and as Director of the Apprenticeship Department to the Ministry of 

Labour. Director General Heron s. S. turned to Minister of Finance Kaplan s. A., who was 

temporarily in charge of the Ministry of Industry in place of H. Bernstein and asked for 

instructions on the matter. The Minister's reply is contained in his letter to the Director 

General of 4.5.50 and states that he has no objection to my being transferred to the 

Ministry of Labour to do my main work there and concluded with full appreciation for my 

work and with the hope that this will not end my association with the Ministry of Industry. 

(Axe 5) The Director General conveyed the Minister's reply to me and added his personal 

appreciation for the work I had done in words of praise. (Enclosure 6) 

On May 15, I went to the Ministry of Labor. On 6.6.50 a farewell ceremony was held at the 

management of the Association of Crafts and Small Industries, in which it was emphasized 

how the original annoyance about my appointment initially turned against me, but in the 

course of a year changed to peaceful cooperation.  

At the Ministry of Labour 

My first visit was to Director General Berenson (now a judge in the "Supreme Court"). I 

reported to him about the work of the Vaada Lechinuch Mikzoi, which has already been able 

to point out some successes such as the supplement. 2, Heskemim al Hachsharot Schuliot, 

which could only be achieved after long efforts, furthermore  the opening of evening 

schools and courses for apprentices, inspection of workshops where apprentices were 

employed, examinations of apprentices, wages, holidays, etc.  

But all these successes, however important they might have been, depended on the good 

will of employers and apprentices, and therefore the enactment of an apprenticeship law 

was necessary to regulate these issues. I added that a law, to regulate the issue of 

apprentices, did not seem to me to be an ideal means and that many countries, lacking such 

a law, have achieved great successes. These countries, however, have a   many years long 

tradition that we lack and that should be replaced by a law, at least for the time being. I also 

mentioned that I am already busy studying the Apprenticeship Laws of different countries 

and collecting those parts that might be of importance for us. After completing this 

preparatory work, I will make the material available to the Ministry, which together with the 

"Heskemim" (page 43) could be of good service in drafting an Apprenticeship Law. 

The Director General agreed with my remarks and explained that when a law on 

apprenticeship was being discussed, the lawyer of the Ministry would participate. This led 



me to talk about the courses that were opened for adults to learn a profession or for further 

training in their profession. Education or training does not have the same importance for 

other countries as it does for us. The fact that hundreds of adults who had no profession 

came to the country with the mass aliah shows the importance of these courses. The 

Mandate Government did nothing in this respect and the work was left to various 

organizations which, for lack of funds, have had only very modest success. After the 

foundation of the state, special attention was paid to this sector, the work was assigned to 

the Ministry of Labour and from then on, these courses took off. By 1952, 3330 workers had 

taken part in training courses and 3955 were learning the basics of professions such as 

construction, ironwork, woodwork, office work, etc. (supplement 9). 

I proposed an extension of the courses for veterans who had no profession before joining 

the military.  

When on April 1, 1953, the technical schools were also assigned to the Ministry of Labor, all 

branches of vocational education were united there and placed under my direction under 

the name of Hamachlaka Lechinuch Mikzoi.  

I divided the work into 3 branches, namely:  

1. Professional schools (Director Ing. Feinsold s. A.) 

2. Training and further education courses (Harburger) 

3. Apprenticeship training (I was directly responsible for this important sector) Moreover, 

the overall work of the department was concentrated in my hands.  

 Now it is time to elaborate on each of the 3 points.  

1. technical schools: At the time I started my work, I found 4 technical schools, 2 for 

boys and 2 for girls. When the schools were placed under the Ministry of Labour in 

1953, their number had grown to 48. The overview below gives a picture of their 

distribution according to districts, number of pupils and the choice of professions by 

the pupils. (Supplement 10 - Table page 46) 
2. Beilage 10 

  

District schools pupils 

Jerusalem 10 1043 

Tel-Aviv 21 2722 

Zafon 16 1577 



 

Beer Sheva 48 5500 

  

48 5500 

  

Total number of pupils Boys // % girls // % 

5500 4143 // 75% 1357 // 25% 

  

School owners Number of schools Number of pupils 

Ort 14 1468 

Amal 9 882 

Technion 1 671 

Iriat Tel-Aviv 1 581 

Iriat Haifa 1 581 

Hadassah 3 333 

Wizo 3 305 

Mizrachi 2 259 

 



Moezet Hapoalot 7 264 

Diverse 7 539 

  

48 5500 

  

Boys’ choice of profession 
  

% 

metalwork 2893 70% 

Electronics and Radio 662 16% 

Woodwork 194 4,6% 

Thermodynamics 145 3,4% 

Diverse 249 6% 

  

4143 100% 

  

Girls’ choice of profession 
  

% 

sewing 1025 75,5% 

Housekeeping 124 9,15% 

Office work 113 8,33% 



Diverse 95 7% 

  

1357 100% 

 

While studying the development of the technical schools, which now belonged to my field of 

work, I found various occasions for consultation in the committee that had to deal with 

matters concerning the technical schools. The members of the committee were 

representatives of the Labour Office, teachers of practical and theoretical education. 

First of all, it was necessary to establish the number of hours per week in a standard way, as 

well as the number of hours of practical work in the workshop and the number of hours of 

theoretical instruction, because even in schools teaching the same profession, there were 

differences. The discussions on this matter took a long time, because the committee's 

practical experts took the view that the student's manual skills required a great deal of time 

and could only be taught in the workshop, which is why more hours should be allocated to 

practical training than to theoretical training. The latter could even be acquired in courses or 

through self-study after graduation. As an example, the Swiss training was cited, which 

devotes the majority of the hours to practical work, thus educating graduates who are 

outstanding in their practice. 

The teachers of theoretical subjects took the opposite view. They argued that manual skills 

improve relatively quickly when working in practice, while the theoretical part, after a daily 

work of 8 hours, causes the learner so much fatigue and difficulty that he gives up the good 

will to continue his training. Therefore, they demanded a preference for teaching 

theoretical subjects, or at least a number of  hours equal to the number of workshop hours, 

as is the case in America (30 hours a week, 15 of which are for workshop work and 15 for 

theoretical instruction). Finally, it was agreed to come as close as possible to the Swiss 

example in terms of workshop hours, but to allocate the same number of hours to 

theoretical instruction. In order to make this possible, the number of hours per week had to 

be increased considerably, as  15 working hours did not seem to be sufficient, and we 

agreed on 42 hours per week, i.e. 21 hours for practical work and 21 hours for theoretical 

instruction. It was clear to us that this solution would be a great burden for the student. 

When I occasionally mentioned our number of hours per week at a lecture in the Board of 

Education in New York, the reaction of the listeners was: "That is slavery". 

Since there were also differences in the curriculum for students of the same field, I tried to 

rectify this in the following way: With the permission of the Director General, I invited 16 

teachers for a one-week stay at Beit Berl during the 1953 holidays. The invitation was always 

extended to two teachers, teaching the same subject, each from a different school,  with the 

request to work daily from 9-12 on the curriculum for that subject, and to devote the rest of 

the time to recreation.  



When I received the proposals at the end of the week, I thanked the teachers and added:" 

Your proposals must be checked for suitability, in the classes, during the upcoming school 

year.  At the end of the trial year, I expect the schools to submit their reports on the trial 

year as well as any counterproposals, and this will determine what needs to be happen in 

the future. 

2. Education and training courses 

On page 44 I already mentioned the importance of such courses for our country; on the one 

hand as an introduction to the profession, for adults who came to the country without a 

profession, and on the other hand for those who were already employed in a profession but 

had the desire to continue their education. Supplement 10 lists the professions and the 

number of participants who, up to 1952, were receiving initial training in one of the 

professions or were able to take part in a course of continuing education. By 1952, 3955 

participants had been granted loans by the Ministry of Labour to be able to take part in 

training courses.  

In Album 1, which was compiled in various advanced courses and dedicated to me, there are 

photos showing the participants at work or during theoretical lessons.  

On photo 10 in album 1 you can see the celebration at the end of the first course for girls, in 

which Minister Golda Maier participated, and on photo 13 some participants in the course 

with the teachers. In 1952 my department took part in an exhibition in Tel-aviv, where 

products made in courses were shown- picture 14. From the early days of my work at the 

Ministry of Labour, Photo 12 (price distribution to Madrichim by Director General 

Berenson). Photos 16, 17 are from my time as director of the Association of Craftsmen and 

Small Industry. 

3. Apprenticeship training 

Since the foundation of the state, apprenticeship training has no longer been dependent on 

the good will of various factors, but has rather become the responsibility of the government 

which not only favours its implementation, but also carries it out. The government sees the 

vocational education of the youth as a basis for the future of our economy. The apprentice 

of today is the worker of tomorrow and the more thorough his training is, the greater his 

success as a worker will be. Therefore, the government felt it was right to propose an 

Apprenticeship Act to the Knesset. A matter that was already discussed at my first meeting 

with the Director General. The proposal deals with the rights and duties of the employer 

towards the apprentice and vice versa, and gives the apprentice the necessary help to learn 

his or her profession during the set period. An important point of the bill is the apprentice's 

obligation to regularly attend evening classes, and the employer's obligation is not only to 

enable the apprentice to attend these classes, but also to check that the apprentice follows 

them. The following table shows the number of participants in the evening schools at the 

time of the proposal in the different places, as well as the number of classes for the 

different professions. 

 



Evening schools Participants 

Jerusalem  

Tel-Aviv 

363 

988 

Haifa 

Petach-Tikvah 

670 

93 

Herzliah 

Kfar Sabah 

52 

24 

Natanjah 

Hederah 

75 

23 

Acco 

Afulah 

36 

33 

Zfat 

Rechovot 

38 

96 

Rishon 97 

  

2588 

 

  

Profession Classes 

Locksmiths 45 



Machinery 21 

Electronics 16 

Printing 3 

Carpentry 12 

Tailoring 8 

Office work 15 

  

120 

  

In July 1953, the Apprenticeship Act was passed in the Knesset (Enclosure 9). A Moaza was 

appointed to advise the minister on important issues of the law. On the Moaza's proposal, 

the Minister first explained that apprenticeship training in the professions: metalwork, 

woodwork and printing are to be carried out in accordance with the law.  

In 1944, "Hadassah" opened the training workshop for fine mechanics and one year later 

the training workshop for printing. Supplement 10 gives a detailed report on the structure 

of the Fine Mechanics Training Workshop and Supplement 11 on the Printing Training 

Workshop. These reports show the differences compared to regular technical schools. The 

two institutions mentioned above were opened with extremely modest means and a 

minimum number of students, but with the help and material support of  Hadassah and the 

good combination of work and theoretical instruction, they shortly developed into the best 

training institutions in the country. The products of the Precision Engineering Workshops 

(photos in Album 2) and also the work in the printing shop provided inputs that made a very 

respectable contribution to the Takziv. 

The apprentice workshops mentioned above were not the only field of work of Hadassah in 

the area of apprenticeship training. In 1953 Hadassah founded the youth center "Neurim" in 

Kfar Witkin, in cooperation with the Youth Aliah. Its mission was to give young people from 

the neighboring kibbutzim the opportunity to expand their knowledge of agriculture or 

workshops. The group selected for this vocational education stayed in Neurim for 6 weeks 

and returned there for 6 weeks after one year.  



In 1953 Hadassah made a further decision to train young people in the Maabaroth and 

made a one-time, very considerable amount of money available for this purpose. Later the 

Youth Aliah also took part in this work. In Album 2 there are photos showing the apprentices 

in the Maabarot: Castel, Beit Shemesh, Talpiot and Har-Tuv at work in different professions. 

They also show products made in the workshops. My report to Mrs Perlmann (Appendix 12), 

currently chairwoman of the Hadassah's Department of Vocational Education (in America), 

gives more details of this work. 

Proposal - Hadassah 

No sooner had the work in the 3 departments under my control begun than I received an 

offer from Hadassah to take over the office of Director General for the aforementioned 

departments, plus the four-class "Seligsberg School". The decision was very difficult for me 

and I discussed the matter for days with dear Ida for the following reasons: The work in the 

ministry was carried out under the most favourable conditions for me and I already had the 

agreement that 2 more departments, Pirion-Avoda and Koach-Adam would be assigned to 

me. I would be appointed to the highest category I could reach. On the other hand, at that 

time the Civil Servant Pension Act had just been passed. It contained very unfavorable 

provisions for older civil servants: 1) the retirement age was set at 65 and I was already 69. 

2) the amount of the pension, 2% of the salary per year of service, could not at all cover the 

minimum level of existence for older civil servants, because of the short time they had 

worked as government officials at that time. 3) The years of service spent in the service of 

Sochnut were not counted towards the years of service with the government, but were 

replaced by payment of ridiculous compensation. 

On the other hand, the terms of employment offered by Hadassah were much more 

attractive: Apart from a salary almost twice as high as my current one, the offer included a 

representation allowance, assignment of a car and a driver, and free treatment in all 

departments of the Hadassah hospitals.  

I agreed with dear Ida to accept the Hadassah proposal and the mutual agreement was for 

an initial period of 2 years. The only question was: How do I tell my child?  I first contacted 

the Director General, Berenson, and explained to him the situation that led me to accept the 

Hadassah's offer and asked him to present the issue to the Minister (Golda Maier) in a way 

that would leave no bitter taste. He promised me to act in my best interest and after a few 

days he told me that the matter was settled. I then went to Golda and thanked her for the 

full understanding she had always shown for my reports and motions and, in particular, for 

my current personal situation. She regretted my departure, wished me the best of success 

in my new office and arranged for a very nice farewell party to be held at the Director-

General's home, which Ida also attended. 2 days later, I received Golda's beautiful letter, 

which gave me great pleasure. (Enclosure 12) 

At the beginning of November 1953 I informed the Hadassah in America that the Ministry of 

Labor had confirmed my request for dismissal from service at the end of October, but that 

there were a number of obligations to be fulfilled by me which were connected with the 



handing over of various agendas, so that I could accept the friendly invitation to come to 

New York; I would be able to come at the beginning of December.  

With the departure from Israel, a streak of bad luck set in for me, as if to remind me that I 

should have stayed with the Ministry of Labour. At first the trip took 4 days longer than 

normal, because due to very heavy fog, planes in Zurich did not take off or land for 4 days 

and in Paris for 1 day. This evil was finally overcome, but much worse was the appearance of 

the director of the Seligsbergschule (Mrs. Kittner) at the Hadassah in New-York, one day 

before my return to Israel. I had just had a consultation with Mrs. Perlmann when Mrs. 

Kittner rushed into the room with the complaint that the requested transfer (a few 

thousand dollars) to the Zurich bank with which Hadassah is connected had not been 

approved. "The money" - she said - "was intended for the purchase of wood products for 

the new school buildings to be built, and the consequence will be that people in Israel will 

have to pay higher prices for lower quality goods." When asked who had advised the 

Hadassah, I replied that they would not receive an import licence, as even the Ministry of 

Labour has not received an import licence for such products for protection of Tozeret 

Haaretz products which can be manufactured in the country. This applied in particular to 

wood products, which may not be imported. Mrs Kittner then asked with a sneering smile, "I 

will not receive the import licence?" and added, "I already have it". This remark had the 

effect of a club blow on me, because right at the beginning of my Hadassah work I had 

suffered a severe embarrassment through my advice, which could end to the disadvantage 

of  Hadassah and the school. Mrs. Perlmann also pointed this out when Mrs. Kittner was 

called to another office, but then I could no longer keep to myself and asked energetically: 

"Then who is stopping you from making the transfer tomorrow, since it will still be months 

before the money is needed to buy the equipment?" Afterwards I said goodbye to Mrs. 

Perlmann, promised to investigate and report to her immediately after my arrival in Israel. I 

also noticed that it seems incredible to me that with 2 applications of the same content, 

submitted by a ministry and by a school, the application of the ministry was rejected and 

that of the school was settled favourably. 

On the way to my hotel, Mrs Kittner joined me and said: "I don't need to keep secrets from 

you, I don't have the import permit." When I heard this, I returned without saying a word, 

with the intention of informing Mrs Perlmann, but Mrs Kittner held me back with the words: 

"I may not have the permit, but my secretary has received it in the meantime." Now the first 

assertion, made with such certainty, turned out to be a lie, and I now assumed as almost 

certain that the second one would not be true either. I did not rush to find out as I knew 

would have the opportunity in two days’ time to check the matter in Israel.  

I was now certain that the comments made by some members of the school commission 

were justified, namely that Mrs Kittner was not afraid to lie when it came to implementing 

her intentions or protecting her prestige. I myself did not share this view and, in three cases, 

it was mainly thanks to my support that she was not dismissed. 

The return flight to Israel also did not go smoothly. During the landing in Newfoundland a 

wheel was damaged and we spent 2 days in an area where only ice and snow could be seen, 

until a spare wheel arrived from New-York. I arrived at home completely exhausted, but 



after a short rest I first went to the Seligberg School and asked the secretary to show me the 

import permit which she had received according to the insurance of Mrs. Kittner. As I had 

not expected otherwise, she explained that she had not received the aforementioned 

import permit. I did the rest and went to the office that dealt with import permits and asked 

whether the permit for the Seligsberg School had already been sent. The answer was that 

the headmistress of the school had intervened in the matter but could not obtain a permit 

because products that can be manufactured in the country cannot be imported and this 

applies in particular to wooden products , which do not present any manufacturing 

difficulties for our industry. 

I shared the information I had received with Mrs. Perlmann and expected that she would do 

something to rehabilitate me. Nothing happened, although I came back to it several times. 

Mrs. Kittner stayed in America (vacation) for about three weeks after my departure and 

during this time it seemed that her great powers of persuasion succeeded in influencing 

Mrs. Perlmann, since my previous cooperation with Mrs. Perlmann was to the full 

satisfaction of both parties. The change in cooperation on the part of Mrs. Perlmann, of 

course, also resulted in a change in my attitude towards her, and so an incident occurred 

which could easily have led to my resignation or dismissal by the Hadassah: The Burmese 

Government, through our envoy David Hacohen, had approached our government with the 

request to send a delegation of four experts in the field of vocational education to Burma to 

advise the Ministry of Education and make proposals. Our Ministry of Labour had already 

elected 3 delegates, 2 from the Technion (Prof. Rattner and Prof. Ehrenreich, both 

unfortunately now deceased) and H. Harburger, Director of the Department of Vocational 

Education. I myself, was asked by the Ministry of Labour to be the fourth member of the 

delegation. The Commission for Hadassah Work in Israel, to which I turned, gave its 

approval; but since it was likely to be a longer absence from my work, Mrs. Reifenberg, then 

Chairperson of the Commission, wanted to obtain the approval of Mrs. Perlmann, who had 

just arrived in Israel for a visit. I was in the process of making the necessary arrangements to 

ensure that work in the departments could continue without interruption when Mrs 

Reifenberg arrived and informed me, regretfully, that Mrs Perlmann had refused to give her 

consent. The delegation was ready to leave, they were just waiting for me to tell them that I 

was going to participate, and under this state of affairs - after a sleepless night - and full of 

indignation at Mrs Perlmann's veto, I picked up the phone and the next morning I informed 

the Minister's office that I was going to join the delegation. 

When Mrs. Perlmann appeared in my office the next morning, she said to my great surprise: 

"I heard that you were asked by the Ministry of Labor to join the delegation to Burma. This 

is a great honour for you, but also for the Hadassah, because one of their eminent experts 

has been chosen. I naturally give my consent to your participation."  

This disingenuous statement, after her negative opinion the previous day, prompted me to 

reply in the same way. I said: "Thank you for your agreement, which I was of course 

expecting, and as the delegation is about to leave, I informed the Ministry of Labour of my 

participation yesterday. Thereupon Mrs. Perlmann rose and left my office. What or who had 



obtained her final approval, I do not know, but my action did not lead to any resignation on 

my part, nor to any dismissal by Hadassah. 

Burma  

On 22/12 54, 7 pm the delegation flew to Burma. First to Rome and from there via Abadan, 

Carachi and Calcutta to Rangoon, where we landed on 24/12, 11 am. At the airfield we were 

received by our envoy David Hacohen, his wife and three senior officials of the Ministry of 

Education and after some formalities had been settled, the Secretary General of the 

Ministry took us to the hotel "Strand" where we were accommodated in the best possible 

way with regard to room and board. Already during lunch, we received the message that the 

Minister wanted to welcome us in his office at 3 p.m., which was done in a very cordial 

manner. After a long conversation, he asked us how we were going to do our work. Our 

wish was first to see and ask and then to give our views and suggestions. Our wish was 

accepted, 2 cars were put at our disposal and the program for the first week was put 

together. The director of the Technological Institute and an inspector agreed to accompany 

us during our visits and to be helpful in every way. The fact that we were assigned 2 cars 

enabled us to reduce the number of visits by half. While Prof. Rattner and Harburger, for 

example, visited a place suggested by their companion, Ehrenreich and I drove to the place 

suggested by our companion. In the evening we sat together and exchanged ideas about 

what we had seen and heard, and tried to arrive at a common result in our views, which 

could be used in the preparation of our report. The visits began on 26/12 54 and ended on 

5/1 55. Two days were devoted to the visit to Mandelej, the second largest city in Burma, 

about 500 km from Rangoon. There we visited in particular the teacher training college for 

candidates of both sexes, where 700 candidates could be accommodated, and we also 

visited the new building, since it was about to be completed and was to accommodate 1500 

candidates. In the current building of the teacher training seminar the "Technological 

Institute" is to be accommodated. 

Further visits were made to various institutions, industries and workshops in Rangoon and 

the surrounding area.  

Within 8 days, our preliminary report was completed, which was 50 pages long and also 

contained suggestions for adult career choices and education. This report was sent to the 

members of the Vocational Education Commission, which was comprised of 10 members, 

including representatives from Unesco, Ford Foundation, the Director of the Institute of 

Technology, the Director of the Teachers' Seminar, the Government Telecommunications 

Engineer, and others.   

The consultation took place on 14/1 from 10 to 13 o'clock. Prof. Rattner first gave a general 

overview of our work and emphasized that the report presented for negotiation is a 

preparatory one, while the final report  will be prepared in Israel, after our return home, 

and sent after completion and printing.  

The participants were then given the floor to ask questions and to comment on the report. 

Each of us responded to questions concerning the part of the report which he had worked 



on in particular. At the end of the discussion, the Chairman (Director of the Ministry of 

Education) summarized the results and asked us to include them in the final report.  

After the session we felt that we had done well and the next day this was confirmed to us by 

the Minister of Education, on the occasion of  lunch that was given in our honour, at our 

envoy's house. On 16/1 the Minister of Education,  organized an evening of honour for us, in 

the Education Department of the University, which was attended by many guests and which 

went very well. After dinner, teachers performed historical dances that left a great 

impression on everyone. The Minister thanked us for our work and gave each of us a very 

nice gift  Tozeret Burma.  

We intended to return home the next day, but Prime Minister U Nu, who accompanied 

Marshal Tito during his visit to Burma, asked the Minister of Education to postpone our 

departure for 2 days, so that he could thank us for our work after Tito has left the country.  

On 17/1 our envoy, accompanied by his wife and the Minister of Education, introduced us to 

the Prime Minister in his house. For 45 minutes we enjoyed a lively conversation, during 

which U Nu showed his interest and knowledge of the educational problems in Burma, as 

well as his efforts to improve. Again, we received very nice ivory gifts, which were raffled off 

because they were not of equal value.  

The courtesy of the members of the government and the care we were given by the 

government added to the best and fully excellent impressions we had of Burma when we 

left on our way home.  

Album 2 contains photos showing the delegation on various occasions: Before departure to 

Burma, reception at the Minister of Education, Rattner hands over the gift of the Technion, 

Prof. Rattner at U Nu's, members of the delegation with the valuable gifts from U Nu, 

bidding farewell to him, to the Minister of Education, the envoy and his wife, gymnastics 

performance in honor of the delegation, before the return flight, historical dances, pagoda. 

In the Burma folder: Final Report, letter of the envoy, my report, thanks of the Ministry of 

Education to the members of the delegation. 

The day after my return from Burma, I began to visit the various departments one after the 

other and was pleased that the measures I had taken before my departure could be carried 

out without any problems. The reunion with the leaders and the teaching staff as well as 

with the office staff was very friendly and I used the breaks to answer the many questions 

that were asked, with the exception of the collaboration with Mrs. Kittner. In a correct 

manner, but with the utmost caution, I dealt with her with the obligations concerning her 

school. I examined meticulously all her proposals, the cheques I had to help her prepare, 

and withdrew myself from each of her many attempts to restore the previous confidence. 

With this exception, I can say that I was very happy to be associated with the other 

departments. From the day that the immortalized Henrietta Szold, in addition to her work 

for "Hadassah Medizinit", turned her attention to the vocational education of the youth, 

beginning with the founding of the Seligsberg School, I was among the staff and as Director 

of the Department of Vocational Education, first in Sochnut and later in the Ministry of 

Labour, I had a seat and influence in all commissions that were involved in this work. 



The rest of my time working at Hadassah went according to plan and before the end of it, 

Mrs. Reifenberg gave me a nice farewell reception and handed over a great work on 

education. I took this opportunity to thank the Hadassah ladies and at that time I had one 

foot back in the Ministry of Labour, where my reappointment was quickly completed.  

The letters contained in the folder (Hadassah Department), taken from the rich 

correspondence, testified to my friendly relations with the members of the Hadassah 

institutions and with the employees. Enclosure 17 contains my thanks to the staff for the 

great and beautiful gift on the occasion of my departure (6 volumes of Churchil memoirs) 

In Appendix 24, Dr. Porat, Chairman of the Commission of the "Brandeiszenter" thanks me 

for my work, which was continued upon request until I moved to Haifa. In Appendix 25, Mrs. 

Gojtein, currently Chairperson of the Hadassah institutions, thanks me for my work, both on 

behalf of Hadassah and in her own name.  In Appendix 27 Mrs. Olshan, Chairperson of the 

Hadassah in Israel, congratulates me on my 80th birthday. 

Back at the Ministry of Labour 

My former position was out of the question, of course, because it was occupied after I 

joined  Hadassah, but also because we had been struck by a heavy blow of fate, due to the 

illness of our beloved mother-angina pectoris. I therefore asked for a half-day post, which 

was granted to me as a permanent employee. In the mornings, when I was at work, a 

woman who lived in the house stayed with Ida and  looked after her until I came home and 

took over all the duties. I had a telephone in the apartment and at Migrash Harussim, where 

so many government cars were parked, I always found a way to get home quickly if 

necessary.   

Dr. Kraus (unfortunately young and deceased), whose apartment was only a few meters 

away from ours, proved to be not only a good doctor, but also a good friend, who came 

several times during the day to check on Ida, usually with the remark: "Now I am a visitor". I 

let him make whatever arrangements were necessary to ease Ida's suffering and lead to her 

recovery. Within the scope of this permission, he always cooperated with the heart 

specialist Prof. Braun in case of severe seizures. 

Paula Herrmann, who lived in the house across the street, was probably the greatest help 

we received during this difficult time. Apart from her normal visits in the morning, at noon 

and in the evening, she very often appeared at night to help as soon as she saw light in our 

apartment through her window. Her appearance had a calming influence on Ida, and often, 

with tears in her eyes, she thanked her for her kindness and help, may God reward her for 

what she had done for our dear Mama! 

My small savings of several years and the amount of money I saved during my time of 

service with Hadassah gave me - to my and Ida's reassurance - the possibility to cover all 

expenses related to her care, and after all, no one asked how I managed it. All the efforts of 

the doctors to treat Ida at home were stopped as her condition worsened, and she was 

transferred to Hadassah. I made use of my special permit to visit her every day after I 

finished my work and saw her again during general visiting hours.  



Her condition improved and after 3 weeks she was released home. During this time she 

wished to see the children and grandchildren and - as the doctors did not raise any 

objections - Otto picked us up in his car and we spent some nice days on the Carmel, daily 

also in the company of good friends, which made dear Ida very happy. After a week Otto 

brought us back to Jerusalem. 

The hope that Ida's condition would continue to improve was unfortunately not fulfilled 

and, as is the case with this treacherous illness, there were repeated attacks where the 

doctors had to intervene; but at least she was able to leave her bed for a short time and - 

according to her wishes - do some exercise.  

It was during this time that the Sinai campaign began. A large number of officials were 

called up and, to deal with urgent matters, I had to continue my work in the afternoon. The 

work in the office and at home, the worry about Ida and sleepless nights, all this together, 

went beyond my strength and in the night of December 12, 56 I myself suffered a severe 

attack. Dr. Kraus, whom Ida called, was soon on hand, gave me injections and stayed with 

me until the pain stopped.  At 7 o'clock in the morning, he was with me again and at 8 

o’clock appeared, to my astonishment, Prof. Braun. He examined me and explained that it 

was necessary to transfer me to Hadassah. As I was later told, the reason for this was that 

my blood pressure had dropped very low. Around noon, probably on Paula's call,  dear Hede 

appeared, who was always on hand and did not mind the seven-hour drive from Haifa to 

Jerusalem and back, in order to be with us and help for even a very short time. She arranged 

my transfer to Hadassah, rode in the ambulance and took care of all matters concerning my 

admission. I felt quite well and when, the next day, dear Ida was among the visitors, I only 

had the wish to be released soon. 

Each day brought many visitors (friends, acquaintances, officials of the ministries, Hadassah 

ladies etc.) with flowers in quantities and other gifts, but Ida was not among the visitors and 

when I asked, I was told that she caught a cold during the first visit and that the doctor had 

prescribed complete bed rest. The next day, on occasion of the examination by the head of 

the department, Dr. Mencl, he told me: "We must not maintain the lie concerning your wife, 

because it might cause harm; your wife, as a result of her illness, has suffered a shock and 

relapsed, so that she had to be brought back to us. She is on the second floor and she is 

doing well."  

From then on a lively correspondence developed between dear Ida and me. Every morning, 

I sent her, with the nurse who was taking care of me, a large bouquet of very beautiful 

flowers,  given to me daily, in huge quantities, by the visitors. I also enclosed a letter. Half an 

hour later,Ida's nurse brought me a letter in reply and thanks for the flowers.  

On January 16, 57 we were both released with the instruction to leave the bed only for a 

short time during the next 3 weeks. This created a new problem for us, but the best solution 

was found when Melitta Haas appeared and declared that she would stay with us for a 

month. She looked after us in every way, went to Haifa at the end of the fourth week to sort 

out some important things and returned to us for another two weeks.  



In the meantime, dear Ida had also recovered a bit so that she could do some light 

housework and when I returned from work we walked up and down Azah Street for about 

20 minutes. 

So time passed until about the middle of May. On a very beautiful day Ida realized with 

regret that she had to stay at home when the weather was so nice. I suggested a car ride so 

she could observe the movement in the city and find some diversion. With joy she agreed, I 

asked for a day off and ordered a taxi that would stop in front of our apartment in half an 

hour. While I was preparing something for Ida in the kitchen, a woman came to visit, and I 

heard Ida say, "A while ago I got a severe pressure in my chest." I hurried to the room, put 

Ida to bed, cancelled the car order and phoned Dr. Kraus, who was busy at the hospital, but 

appeared after a short while. When he saw dear Ida, he immediately called Prof. Braun, who 

interrupted a lecture and rushed to us. This was the most severe attack dear Mama had 

ever suffered, and for an hour both doctors took care of her until they succeeded in easing 

Ida's condition.  

For the third time she was brought to Hadassah and the course of the illness was changing, 

as in the previous cases. On June 21, a very beautiful day, Ida felt very well and expressed 

the wish to leave the bed. The head nurse, in agreement with the doctor on duty, suggested 

to take her into the courtyard in the wheelchair and I walked her around for about half an 

hour. Happily, I returned home and the next day I could hardly wait to come to Ida and 

repeat the stroll.  

To my horror the picture was completely changed. Ida felt very bad, suffered from shortage 

of breath and could hardly speak. I got some oxygen, went to see the doctor, who promised 

me to check on her more often. I stayed until evening, but then I had to leave her, because 

there were 5 women in the room with her. I asked for a night nurse, which was granted, and 

I gave her the telephone numbers of my apartment and that of the Ministry of Labour. 

Very depressed, I went to work the next day and at 9 o'clock I was called to come to the 

hospital. I went there in a hurry to find the head nurse and the nurse who took care of 

Mama, in the front hall waiting me. They told me that our beloved Mama had been released 

from her suffering. At first I was paralyzed until I understood what had happened and 

started crying. The nurses took care of me and led me into an empty room, saying that 

someone from the Ministry of Labour was on his way to assist me.  Within the next few 

minutes Rudolf Lowy appeared, sat down with me, held my hands and tried to comfort me 

as best he could. Two ladies from Hadassah appeared (Mrs. Dushkin and Mrs. Gojtein), but 

how it happened that dear Hede appeared at the hospital at 10 o'clock I do not know. 

Shocked, she sat down with me, but Rudolf Löwy stayed with us and then brought us home 

in his car. When Lotte Halevy received the sad news, she immediately tried to reach Otto 

and just as he was about to leave the factory, she managed to reach him in time for the 

funeral. After the funeral, we returned to the apartment and the children suggested that I 

spend the week of mourning with them. I agreed, because the thought of staying alone in 

the apartment, given my condition, seemed terrible. The change of the place , as well as the 

dear children and grandchildren contributed a lot to my calming. Before my return to 

Jerusalem, we discussed my situation in detail and came to the conclusion that I could not 



stay in Jerusalem and that moving to Haifa would be the right solution to the current 

situation. The children pointed out that the large balcony in their apartment could be 

converted into a room for Edna and that her previous room would be at my disposal. My 

task now would be to liquidate my present apartment as quickly as possible and to obtain 

the permission of the ministry to continue my work in the Haifa department. This approval 

met with certain difficulties because my work was connected with the headquarters in 

Jerusalem. However, a solution was found to the effect that I should remain in the status of 

the central office and be given tasks from time to time, but the main work would be done in 

the Haifa department, provided that the latter would agree to the proposal. This was 

actually the end of this important matter, because I was sure that Ing. Levinson, who had 

meanwhile become director of the haifa department, would agree. I took him over from the 

Technion at the time, where the work did not satisfy him, and through my recommendation 

he was first appointed Inspector of Vocational Education, in which capacity he proved to be 

excellent. I then went to him, informed him in detail about my situation and finally asked if 

he would agree to my appointment in his department. Levinson, who had not spoken a 

word during my remarks, stood up, pushed his chair towards me and said: "I am ready to 

work under your direction as before. His answer to my question struck me so that I could 

not react immediately. Without saying a word, I squeezed his hand and left the office. 

The next day I went back to Jerusalem and learned that a person interested in the 

apartment had contacted me, left his phone number and asked that I contact him as soon as 

I returned from Haifa. I called him immediately, he appeared accompanied by his wife and 

after one hour, the agreement was concluded, according to which he had to pay me 6000 

pounds upon handing over the house keys,and the house owner 3000 pounds. I 

immediately proceeded to vacate the apartment, which happened quickly, as I gave up 

negotiating with buyers because of the outrageous offers they made, seeing that the 

apartment was being evacuated. I informed Hede, Lilly Dattner and Else Perlberg; they 

appeared and chose things they could use. Paula received a dinner service, Rudolf Lewy a 

coffee service, and Helen Polkas and Harburger received furniture as long as the furniture 

was not suitable for my haifa room. I have not forgotten my two loyal helpers in the difficult 

time I had to go through, my chauffeur Pinhas Sheps and my secretary at work in the 

Maabaroth, Abraham Wilner. They were always available when they were needed. Whether 

it was work or an errand to ease the condition of dear Ida, her transfer to the Hadassah or 

her return home, Pinhas always appeared in his car and Abraham sat next to him, both 

ready to make the necessary arrangements. Within 3 days the apartment was cleared out, I 

said a hearty farewell to the many friends and acquaintances in Jerusalem and moved to 

Haifa. 

I reported for work immediately and Levinson told me that I could start the next day. He 

regretted that, due to the limited space available, he was unable to provide me with my 

own room. Bridging the long distance from home to work found a very good solution, as 

Otto drove to his work in Acco around 7 o'clock and was able to drive me in his official car to 

the Ministry of Labour.  



I found my workplace appropriate and went to Levinson to discuss my work with him. It 

turned out that at first similar tasks had to be solved as in Jerusalem and in the meantime 

my main work would be to establish workshops in Haifa for the training of adults, especially 

veterans, in accordance with the government decision. Such workshops existed in Bat-

Galim, but were housed in extremely primitive zrifim, and moreover, the owners of the land 

demanded their release and had already initiated legal proceedings for this.  

I had to prepare the documents needed for the work of the architect of the Municipality of 

Haifa who was to carry out the construction. I had to prepare the distribution of the 

workshops on the land provided by the municipality (opposite the bathing areas of Kajat 

Beach); to negotiate with the inhabitants of the Pachonim for their evacuation; the access 

road; water supply; to negotiate with the electricity company for connection; Classes for 

theoretical instruction in the main building; kitchen and dining-room in the basement of the 

main building, construction of two warehouses for materials and tools, one for the 

workshops to be built and one for the existing training centers in the Haifa district; possible 

proposals for the construction of workshops for new professions, etc.  My proposals, 

accompanied by dimensional sketches, were received by Levinson, the architect, the 

Ministry of Labour and its Department of Public Works. From time to time, a meeting of the 

representatives of the above-mentioned bodies was held to discuss, accept or amend the 

proposals. 

Finally, the architect was able to produce a scale drawing that could be submitted to the 

Ministry of Labour and the Ozar for approval. This resulted in the following big 

disappointment: the Ozar had approved a sum of 900,000 pounds for this new centre and 

the architect had kept his work within this framework. But now the Ozar declared that it 

could only provide 450,000 and that the construction should be carried out within this 

framework. As a result of this major change in the original construction program, the start 

of construction was postponed considerably and by the time it was started, I had already 

terminated my work at the Ministry. However, this had been extended at the request of the 

minister, Dr. Josfstal s.A.  On occasion of his visit to the Haifa department, he greeted me 

warmly and asked me for information about my work. I showed him my drawings, gave him 

information about the training center to be built, and added  that I would terminate my 

work on March 31, 1960. The next day Levinson informed me that the minister had 

instructed him to influence me to remain in office for at least two more years. After much 

consideration, I informed Levinson that I could not stay in office for 2 years, but that the 

Minister's wish made me so happy and honoured that I was prepared to extend my term of 

office by one year and work until 31 March 1961.  

As this date approached, I began to make preparations for my trip to the children in 

Liverpool and was already in possession of an air ticket for May 2nd. Levinson then informed 

me that the Ministry had urged him to persuade me to stay in office for at least another two 

years. After much deliberation, I told Levinson that I could not decide to stay for two years, 

but that I was so pleased and honoured by the Minister's wish that I was prepared to extend 

my term of office by one year and work until 31 March 1961.  As this date approached, I 

began to prepare for my trip to the children in Liverpool and was already in possession of an 



air ticket for May 2nd. Levinson then informed me that the Ministry had urged him to 

persuade me not to leave before May 5, because a large celebration in my honour had 

already been prepared in Neurim  on the occasion of the completion of my 50 years of work 

in the field of vocational education. I agreed to postpone my departure and Levinson 

exchanged my ticket for the 5th of May. He insisted on organizing a beautiful and respectful 

farewell ceremony for me in the hall of the Jordei Jam, attended by some 70 officials from 

the Ministry of Labour and other ministries. Hede and Otto were also present. 

In the meantime, I received the invitation to the celebration in Neurim and I do not need to 

add anything because the text of the invitation says it all (Supplement 40). I was very 

impressed and was pleased to take this opportunity to thank the Minister and the staff for 

their help and cooperation. Truthfully, I wanted to emphasize that, of the many services I 

have passed through in the course of 50 years, my work in the Ministry of Labour was fully 

in line with my idea of cooperation with colleagues and encouragement from superiors.   

Unfortunately, I was unable to participate in this celebration, that I was told, was very 

beautiful, because on May 4 my dear sister-in-law Natalka was buried. Some letters I 

received on the occasion of the celebration in Neurim are in the folder (Department of 

Labour).  

On 5 May I flew to London, where, to my great joy, dear Otto was waiting for me at the 

airport. We stayed overnight in London and the next morning we went to Liverpool. At the 

train station dear Inge was waiting for us and, as Otto still had something to attend to, I 

went with her to the apartment, in joyful expectation to see John and Deby. With John I 

immediately had the right contact. It was more difficult with Deby. She was shy, spoke little, 

but read a lot and in conversation with Inge she melted away. My visit lasted 6 weeks and I 

spent a very nice holiday there with Inge, Otto and the dear grandchildren. The weather was 

very good by English standards, so I could go for long walks every day and at the end of my 

holiday I probably knew Liverpool better than Inge and Otto. 

I would like to especially emphasize my visit to the Haas family in Cardiff, accompanied by 

dear Inge. We sat together for hours and remembered past times that connected our 

families. The next morning Käthe, my dearest student, dedicated herself to me showing me 

Cardiff and taking this opportunity to draw my attention to some beautiful new buildings. 

Two days after my visit to Cardiff, I received a letter from Victor and Frieda telling me how 

much they enjoyed my visit. I mention this because Frieda added at the end of her lines: "I 

am not saying goodbye to you but see you, because I am convinced that we will still see 

each other. I replied, "I hope your words will come true, and if I am privileged to come back 

to England, my first journey will lead me to you." Unfortunately, her prophecy did not come 

true. A short time later she passed away.   

It was a great pleasure for me to visit Putzi and Willy Haas in Manchester accompanied by 

Oto, especially as Stephan Körner, who came from Bristol, also joined us. We spent a very 

nice and funny day in the hospitable house and returned to Liverpool late in the evening. At 

the end of my visit I had to promise the children to come back in 2 years, if conditions would 

allow it. 



When I returned to Haifa, my first thought was to devote my day's work to useful things that 

would keep me from boredom, the greatest enemy of old people without employment or 

hobbies. Of course, my ambition was to continue to participate in the work I had been 

doing, outside of my office. For example, I had been a member of the leading commission at 

the "wizo" school for girls for years and was asked to continue to help. The technical schools 

for precision mechanics and printing also asked for my continued participation in the 

leadership. So I was also asked by other ministries not to stop my participation. Minister 

Aran (Education) asked for my continued participation in the planning of pre-vocational 

education, Minister Namir (Labour) asked me to remain on the commission for the 

appointment of certified instructors and as chairman of the Apprenticeship Commission for 

Metalwork and also the Commission for Adults. I have been invited to all the events 

organised by the Ministry of Labour (examinations, distribution of certificates, laying of the 

foundations for new technical schools, etc.). I continue to maintain contact with bodies in 

Switzerland concerned with vocational education and I am particularly interested in the 

development of automation, which will undoubtedly bring about a revolution in industry. I 

dedicate 2 hours a day to my walks in beautiful Haifa and in addition, I visit, invite, read, 

correspond etc. This report shows that I have no time for boredom. 

Time passed and one day I received a reminder letter from Liverpool asking when they could 

expect me. I decided for the beginning of May and started to prepare my trip, choosing the 

route via Constantinople to spend three days with our friends Bibi and Sami Inselberg. At 

the end of the 3 days, during which the aforementioned and their parents tried to make my 

stay as pleasant as possible, I flew to London. At the airport Inge was waiting for me with 

the question: "What now, Cardiff or Liverpool?" Remembering my promise, I answered, 

"Cardiff." Inge led me to her brother, who waited for us in his car and took us to the train to 

Cardiff.  

Arriving at the Haas house we were welcomed joyfully and warmly, very well served and 

with mutual reports about relatives, friends and acquaintances the hours went by. Käthe 

and husband took me to the hotel where Viktor had everything prepared for me in the best 

possible way. The next day I took Viktor for a stroll through the streets of the city and on 

this occasion he told me how Frieda had said goodbye. "Just as she couldn't stand a fuss in 

life, she went away quietly, and we shall be without Frieda."  "I don't need to tell you what 

that meant to me."  

As I had intended to stay in Liverpool for two months this time, I said goodbye and said how 

wonderful it would be if we could see each other again during that time. Viktor had a very 

good idea: A few days ago he had received an invitation from Putzi and Willy to spend some 

time with them. But since he was not an enthusiastic traveller before the Lord God and also 

not a writer, he had neither accepted nor declined so far. Then, to my great joy, came the 

telephone notification from Willy that the father had already arrived in Manchester and was 

expecting me. I went there immediately with Otto, we spent a very nice day and everyone 

was happy that our wish for another get-together had been fulfilled.  

A few weeks later, Willy told me that his father had occasionally been killed during a visit to 

Fertigs. 



This time in Liverpool could not be compared to the first one. It rained almost continuously 

and once the sun appeared, it quickly crept behind the clouds, as if it had realized that it 

could not win the fight against the weather. The worst thing, however, was probably my 

lack of appetite, which I had been suffering from for a long time, but which had become 

particularly noticeable since I arrived in Liverpool. Otto took me to the doctor and a week 

later Inge came along. The doctor suggested that I should be taken to hospital for a week for 

a general examination and after receiving the results he would be able to take the right 

measures. However, as I went through a lot of x-rays and laboratory tests before leaving for 

Liverpool, the results of which were available to the doctor, I could not assume that the new 

tests would show different results after such a short time, but would cost me many days of 

holiday. As I was not in pain and could manage with soup, porridge and coffee, I decided not 

to have these tests again, but I thought I could shorten my holiday if my health got worse. I 

insisted that the Eisner family prepare their holiday plans irrespective of my plans and so 

Otto managed to visit the U.S.R. with a friend who took him in his car. John was going to 

Israel, Deby was going to a friend in Germany and Inge wanted to go to London for a few 

days. Then I received a letter from Hede with the suggestion to extend my stay by 2 -3 

weeks, because the intention was to renovate the whole apartment. Since I could not stay in 

Liverpool, I decided to spend this time in Switzerland and, on this occasion, to accept the 

warm invitation of the friendly couple Jeangros to stay in Bern for a few days. 

A letter from Mrs. Lotte Preis in Jerusalem confirmed this intention. During our residence in 

Jerusalem we were friends with the Preis couple and a few months ago the husband died. 

She wrote to me that the Sussmann couple, the parents-in-law of their son from Haifa, had 

booked a trip to Italy and invited them to join. As the trip was not scheduled to start until 

29/8,  they had rented a guesthouse on Lake Lucerne months ago to spend the waiting time 

there. Lotte, who now had the same plan, made cancellations everywhere, considering the 

high season and asked if Jeangros could help her. The latter sent her, via my request, a list 

of pensions on Lake Lucerne with some personal recommendation, on the basis of which 

she was granted a place in Füregin near Susmann. It was a small but very beautiful place on 

the lake and the information she obtained was full of praise for the hotel and the first-class 

food. The daily price including all taxes was 30 sfr. And the price included free swimming on 

the enclosed beach, canoeing and morning gymnastics under the supervision of a sports 

instructor. In view of these favourable conditions, she immediately asked the hotel whether 

I could stay from August 3 to 21 and received a promise subject to my agreement to stay in 

the hotel's branch , which I confirmed. Now I set up the following time table:  

25/7 with Inge to London 

27/7 flight to Zurich 

28/7 trip to Bern to Jeangros 

2/8 Zurich, airport to pick up Lotte 

2/8 Füregin with Lotte 



We spent a very good time in this small but very beautiful place, went for long walks and 

reached wonderful viewpoints. We visited the Sussmann couple, (15 minutes’ walk from 

Füregin) and met an aunt of H. Sussmann who came from Australia (75 years old). For her 

distance was no problem; if it became too warm in Switzerland, she flew to London, when it 

rained there for a longer time, she returned. 

My lack of appetite has not improved in Füregin either. I could only taste the delicious food, 

so that the manager of the restaurant (250 people for lunch) suggested that I have soups 

and porridge prepared for me. I gladly gave my consent because I could tolerate both and so 

I had something nutritious in my stomach. 

Time passed and on 21/8 I started to pack my things for the trip home, which was to take 

place the next day, and Lotte was to join the Sussmann couple for the trip to Italy. Then the 

saying came true: First of all, things sometimes turn out differently and secondly, they turn 

out differently than you think.  

In the night of the 22/8 I woke up as a result of an extremely strong pain. I could neither sit 

nor stand and only the position on my stomach slightly relieved the pain. My groaning woke 

up the guests in the rooms along the corridor, they opened the doors, but remained 

standing helplessly without doing anything. Then Lotte appeared like a saving angel. She 

turned to the male spectators with the request to create an emergency bed in her room and 

this request brought life to the group. In no time at all a bed was created in the room, Lotte 

took me by the hands and two gentlemen helped her to put me on the bed. One of the 

gentlemen made himself available with his car, which Lotte accepted with thanks. She found 

some tranquilizers in her bag, which reduced the pain. Afterwards she went to the 

telephone and tried endlessly to reach a doctor, because there was no doctor practicing in 

the small town. Finally, she was successful and after a long time a doctor from the cantonal 

hospital in Stans appeared. When he saw me, he immediately explained that I had to be 

transferred to the hospital and ordered an ambulance. In pouring rain, on a bad road I was 

taken to the hospital and the friendly gentleman followed in his car and brought my 

luggage. Finally, the doctor appeared, examined me superficially and explained in the 

presence of two nurses that it was important for me to lie as still as possible so that the 

episode would not repeat itself. Before he left me, he asked me if I had a special wish and 

my answer was: "Return to Haifa", whereupon he promised to come back in two days. At 7 

o'clock in the morning the doctor came again, asked about my condition and when I told 

him that I was free of pain and the nurse added that I was lying completely still, he gave her 

some more instructions and left me visibly satisfied. 

The aversion to food and drink, however, persisted and the result was a severe state of 

weakness. This did not prevent me from clearly overlooking my situation and facing my fate 

with devotion.  

At 9 am the door opened and Lotte Preis came in! The world suddenly appeared to me in a 

different light and I asked: "Aren't you with the Sussmanns? They'll leave  you behind."  She 

replied that she was in contact with them and would always know where they were, so that 

she could follow them at any time. This reassured me, because I was afraid that otherwise 



she might miss her trip to Italy, which she had been looking forward to so much. Lotte came 

to me in the morning and in the afternoon and twice she brought her friend Liese Kohu with 

her, whom I met in Jerusalem. As promised, the doctor returned at my request after 2 days 

and said: "If there are no complications and you continue to lie as still as you have been, you 

will be able to fly to Israel at the end of the month (August 30 or 31)." When Lotte came, I 

immediately broke the good news to her and added: "Now you should really follow your 

people. You're spending days of your vacation here, which is lucky for me, but anyway, I'm 

asking you to follow Sussmanns now." She said, "To make you stop being such a nudnik, I'm 

telling you, I'm staying with you until your son-in-law gets here." 

On 28/8, to my great joy, Otto appeared, and his mere presence removed my doubts as to 

whether the hospital would discharge me and whether I would be able to take the plane. On 

29/8 Otto went to Zurich to make the necessary arrangements with the airline and did not 

return until the afternoon. Lotte appeared, as usual at 9 o'clock, but around noon she rose, 

wished me a good flight, fast and complete recovery, kissed me and wanted to leave the 

room. I held her back, kissed her hands and thanked her in tears for everything she had 

done for me. The doctor, who had watched the scene without my knowledge, came to me 

afterwards and said: "You owe the lady a lot, maybe even everything." 

After his return from Zurich, where he had arranged everything with the airline in the best 

possible way, Otto went to the hospital office to settle the bills and I said goodbye to the 

doctor and the nurses, who wished me a speedy recovery. On 30/8 in the morning, I 

boarded the ambulance with the help of the nurse who had been sent by the hospital, and 

in a good mood my wish began to come true: to return to Haifa. We drove directly to the 

airport and to the plane, whose doors were still closed and opened for us. Since my return 

flight in tourist class was not allowed, Otto had had our tickets exchanged, the day before, 

to first class tickets, where we were almost the only passengers. About 3 hours following 

our departure we landed, with me in good shape, at the airport in Lod. While Otto was busy 

arranging the necessary formalities, a stewardess took me to the exit in a wheelchair. There, 

to my great joy, stood waiting dear Hede, who, with the help of the chauffeur, brought me 

to the ambulance of the Magen David Adom. When dear Otto came, we drove to Haifa and I 

arrived, tired and exhausted, but in a joyful mood in my room and a few minutes later, I lay 

in my bed. The next morning Otto took me to the "Carmel Hospital". For 4 days there were 

x-rays and laboratory tests and in the afternoon of the 4th day the doctor in charge told me 

that my illness was the result of a perforated ulcer and that I would have to be operated on, 

the following morning. I gave him the written consent for the operation and faced it calmly.  

Since I was admitted to the hospital, I received an injection in my arm every morning, 

including the 5/9, the day of the operation, I did not know that this would administer the 

anaesthetics. I saw neither doctors nor nurses, and I did not know that I had been 

transferred to the operating theatre and returned to my bed afterwards. 

It was visiting hour when I saw Hede among the visitors. She approached my bed with a 

smile. I held her back with the remark that I was being prepared for surgery. She laughed 

and said, "But, Papa, you were operated on 4 hours ago and your doctor told me that you 

have come through the operation very well." Still, it took almost a month before I could 



leave the hospital. My appetite started to improve, the weight loss became smaller every 

day, and on 2/10 the dear children brought me back home. I thanked the doctors (especially 

the surgeon Dr. Mador) and the nurses for everything they had done for me and expressed 

my gratitude for the small hospital which, despite the narrow space, does everything 

possible to provide the patients with the necessary help. I noticeably recovered at home so 

that I was able to leave my bed for 3 - 4 hours a day. I had many visitors, attempted walking 

in the corridor of the apartment and spent much time on the balcony.  

I often had detailed reports from Lotte about her stay in Italy and I gave Hede keywords that 

she used to answer Lotte, as I was not yet able to write to her myself. 

From the time of my stay in the hospital in Stans I would like to add two pleasant episodes: 

1. One day a nice gentleman came into my room, introduced himself and said that he used 

to live in this area but now lives in Lucerne. He is in contact with the hospital and receives 

news when a Jew is admitted and so he found out that I was brought to the hospital 2 days 

ago. He travelled the distance from Lucerne to Stan in his car to inquire about my condition 

and ask if I needed anything. I thanked him very much for his willingness to help and added 

that I am well cared for in the hospital and therefore do not need anything. He pointed out 

that I have only been in the hospital for 2 days and maybe I will have to stay for a few more 

days and therefore he would come again to see if he could help in any way. Then Lotte 

intervened and made the following suggestion: To save another trip, it would be easier if he 

had the kindness to call at the day and time that would be immediately arranged, so that 

she could report my condition and tell him if anything was needed. The suggestion was 

accepted and on the scheduled day and hour his call came. When Lotte sent him my 

warmest thanks and greetings, adding that I do not need anything, he wished me a speedy 

and complete recovery and hung up.  

2. the waitress who served our table in the Füregin restaurant was always trying to satisfy 

us. She was also the one who pointed out to the manager that I hardly touched the food, 

after which I was given porridge and soup. On the occasion of our parting on 21/8 we, Lotte 

and I, each put a bank note in an envelope, and I added a note reading: "With best thanks 

for your efforts towards our well-being". She was very busy when I handed her the 

envelope, thanked me and put it in her pocket. I could not believe my eyes when she 

appeared on the third day of my stay at the hospital with her lovely daughter, who 

presented me with a bouquet of very beautiful flowers. I thanked her, touched and then 

asked her how she actually found me. She said that my illness was the conversation at lunch 

on 22/8 and when she asked some of the guests for more information, she received such 

contradictory reports that she asked the director to ask the Cantonal Hospital if I had been 

admitted there. Much to her joy, the director told her that her suspicion had been 

confirmed and she decided to visit me and see how I was doing. "Well," she said, "it's a long 

way to the hotel, so we'll be on our way, in order to be on time." With the wish "All the 

best" she disappeared before I could give her daughter anything. 

Now a nice episode from Interlaken: I knew that September 8th was Lotte's birthday and 

asked Hede to convey my wishes to her.  Dear Hede did, and placed an order with "Fleurop" 



and enclosed my and the Citron's wishes, noting that the flowers must be in the addressee's 

possession on September 8th. On September 7, Lotte and the Sussman couple went for a 

walk in the streets of Interlaken to look at the shops’ windows. They stopped in front of a 

flower shop to enjoy a bouquet of flowers that attracted many admirers. One can now 

imagine the great surprise and joy that Lotte experienced when, on the morning of 

September 8th, she found the flowers so admired the day before, on her breakfast table.  

As chance would have it, I was discharged from the hospital on October 2, 1963, the day 

Lotte's daughter-in-law telephoned to say that Lotte had arrived in Jerusalem. I dragged 

myself to the telephone to greet her and she was extremely happy to hear my voice. She 

promised me to come in a day or two, even if only for a short time, because during the long 

period of her absence from the house, many things had accumulated which were in urgent 

need of being dealt with. On 4/10 she appeared at our house, looking radiant, but returned 

to Jerusalem the next day with the promise to return very soon for a few days. The next 

time she stayed in Haifa for a week and was with me in the morning and afternoon. I 

recovered noticeably and, with Lotte's help, resumed my walks on the Carmel. From 

December 21 to 31 I was in the convalescent home "Megido" and returned home 

strengthened. 

Nevertheless, I could not decide to visit Lotte, because both the weather and the long 

journey did not make it possible to visit her, as much as I wished for it, because 

unfortunately a very difficult time began for Lotte. I received the news that she suffered a 

heart attack and was taken to  "Hadassah" on August 17, 64. She was released on 24/8, but 

did not return to her apartment, but  to Mrs. Juris's, who was a friend of hers, because she 

could not be left alone. The hope that Lotte had got away with the shock was unfortunately 

not fulfilled, because on September 1 she suffered another attack, this time much worse 

than the first, so that she had to be taken to  "Hadassah" again. I was desperate. I thought 

about how she had sat at my bed for hours and arranged everything for me and I couldn't 

visit her, because apart from the long journey, I had to change my position very often, which 

is not possible with public transport. Facing this dilemma, I received a call from Lotte's son 

in Haifa, who told me that he was going to Jerusalem with his wife on 6/9 to visit his mother 

in "Hadassah". He asked me if I would like to come along. I immediately accepted the 

suggestion with gratitude, because the ride in the back of the car gave me the opportunity I 

needed, namely to change my sitting position every now and then. Moreover, it was 

possible to take a short break and perhaps even a refreshment. So on   6/9 I went to 

Jerusalem and was able to sit at Lotte's bed for an hour, which she was very happy about. 

On 15/10 I visited Lotte, who had recovered a little and left the hospital, at Mrs. Juris's 

home. From there she was transferred to the convalescent home of the “Krankenbrüder” 

before returning to her apartment. She had a student with her so that she would not be 

alone in the apartment at night and if necessary the doctor could be called. From 23/10 to 

5/11 I was in Jerusalem and tried to help Lotte where and how I could. As far as her state of 

health is concerned, it can be said that there has been an improvement. Prof. Braun and the 

family doctor found a medication that was taken prophylactically in the morning and in the 

evening and proved to be effective. However, this does not mean that the occurrence of 

pain could be completely eliminated, but it occurs less frequently and 1-2 nitro-glycerine 



tablets, which she always had with her, helped very quickly. As often as circumstances 

allow, we visit each other mutually and this helps to make the situation more bearable. 

On 29 January 1963 my dear brother Sami turned 80 years old. On that occasion his children 

organized a very nice party, which was attended by relatives and friends until late at night. I 

myself was actively involved in this, because I celebrated my 78th birthday on the same day, 

as there was an age difference of 2 years between us, as the date of birth was on the same , 

29 January. Unfortunately, he passed away a year later, so that he was missing from my 

80th birthday. He was sitting at the table with his son, drinking tea, and fate struck him, 

which his son only noticed a few minutes later.  

At the beginning of February 1963, the Bar Mizva of dear Omri took place. He read the 

parsha very beautifully and the Rabbi emphasized, in simple words, the importance of the 

day for Omri. Afterwards a reception was held in the dining room of the "Wizo" vocational 

school, which was a great success. The hall, which is not otherwise available, was offered to 

me and contributed to the success of the celebration, because despite the large number of 

guests there was enough room to move around. Omri received a lot of nice presents and 

many envelopes with "contents". 

My 80th birthday was, as I mentioned elsewhere, 29 January 1965, and the children wanted, 

against my will, to have a big event. They argued that otherwise it would be a long time 

before all the well-wishers would have said their little sayings and hand in their presents, so 

that one would have to be ready to receive guests for days on end. Although this objection 

was justified, I refused, because dear Sami would not be there. Then dear Hede said: "Look 

Papa, let us have the joy, we've never celebrated your 80th birthday."  I couldn't say 

anything of equal value and so I gave my consent. When I was called to the gift table on the 

eve of my birthday, as is customary with us, I saw a taperecorder on the table, to which I did 

not pay much attention at first. Then I heard a voice that seemed very familiar to me and 

recognized the voice of my dear son Otto. He spoke so beautifully, both in content and 

rhetorically, that my eyes were filled with tears. Afterwards, dear Inge recited passages from 

Goethe's works that suited the birthday occasion and everyone listening was thrilled. 

Finally, John and Deby talked very nicely about their work at school. It was the highlight of 

the celebration for me and a few days later, we returned the favour with a tape that we had 

made.   

On 29/1 at 11:00 - 13:00 there came 40 guests (relatives) from Haifa and Tel-Aviv. In the 

afternoon at 17:00- 19:00, friends and acquaintances from Haifa and the surroundings. The 

dear Citrons together and each one separately, did a wonderful job of the great work that 

the celebration brought with it; everything went like clockwork and all guests were full of 

praise. I received a lot of presents, but the most beautiful one for me was the tape that the 

children from England sent.  

I would also like to mention that our dear Edna flew to England for a year at the beginning 

of August 1965, to improve her English and start French. During this time, she was 

accommodated in the house of Prof. Körner and his wife in Bristol and enjoyed the best care 

and all the help she needed. She is currently on her way back home through various 



countries, which she reports about enthusiastically. On August 12th we hope to embrace 

her healthy and fresh, full of new impressions. 

On August 20th, the Bar Mitzva of our Benjamin (Ati) will be take place. We are very much 

looking forward to hearing him read his Parasha. The joy will also be for our dear Otto (Zvi), 

who is arriving on July 28 and will stay until 25/8.  

So, I would like to close my report, which has become more detailed than I intended as I 

have reported on both my activities and personal matters. 

  

Haifa, 22 July 1966  

Signature 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

  



 

 

 

 

 



 

 

 

The Ivory gift Saba received from U NU in Burma. 


